
Глава 583 Вы меня тоже знаете

Надев маску, молодой человек подошел к господину Тангу, не говоря ни слова.

Старик Танг встревожился, неужели этот молодой человек хочет расплатиться за себя?
Воспользовавшись его старым, слабым и больным телом, не имея возможности стать ему
соперником, начать все сначала?

"Дедушка, тише!" В маске раздался чистый голос, который оказался женским.

Старейшина Танг пристально посмотрел на нее, увидев только знакомые глаза, которые были
более четкими и динамичными, но маска скрывала другие черты лица, не позволяя понять, кто
она.

"Я помогу тебе встать первым!" Она протянула руку, чтобы поддержать отца Танга: "Затем
помогу тебе сделать срочный звонок. Думаешь, я хочу взять твой телефон?".

Она не могла удержаться от смеха, поэтому издала приятный и чистый смех, звонкий, как
перезвон ветра.

Старейшина Танг заразился ее смехом и обнаружил, что он злодей.

Он улыбнулся и сказал: "О, я только что упал, поэтому не мог не подумать еще немного.
Маленькая девочка, спасибо тебе".

"Не за что." Она открыла маску, обнажив маленькое красивое лицо, смотрящее вперед на небо,
как раннее зимнее солнце, сияющее, чтобы заставить людей почувствовать температуру.

"Су, Субэй?" Только тогда старик ясно увидел, что маленькая девочка перед ним оказалась
Субэй.

Неудивительно, что только что он по ошибке принял ее за мальчика, ведь рост ее
действительно был выше, чем у обычных мальчиков.

Неудивительно, что сейчас ее глаза и голос показались ему знакомыми, но поскольку я обычно
вижу ее по телевизору, разница все же есть, поэтому я просто чувствую себя знакомым и не
решаюсь подтвердить это.

Внезапно дедушка Танг не смог сдержать своего волнения. Его глаза немного увлажнились,
когда он подумал о своей внучке, которая читала более 20 лет и неожиданно появилась перед
ним.

Субэй был очень удивлен, когда увидел, что он произнес его имя на одном дыхании, и тут же
радостно засмеялся.

Ее улыбка была яркой и энергичной, и от ее улыбки рождались цветы: "Дедушка, ты меня тоже
знаешь? Ты тоже смотришь подиумы". Неужели ты думаешь, что меня знают только молодые
люди?".

Отец Танг видел, что она так счастлива, и не знал, представлялась ли ей обычно Танг Юэ.
Боюсь, она бы забыла, даже если бы увидела фотографии. В конце концов, она все еще сильно
ненавидела всю семью Танг.

Он не осмелился напрямую раскрыть свою личность, боясь спугнуть Субэй, он мог только



контролировать пульсирующие эмоции в своем сердце, и улыбнулся: "Меня можно считать
наполовину твоим поклонником, и я многое о тебе знаю. "

"Спасибо, спасибо." Субэй был очень рад, что понравился такому пожилому старцу, и
поклонился ему.

Затем, группа людей с мобильными телефонами и камерами вокруг побежала вперед: "Субэй,
кажется, идет туда!"

"Пойдемте быстрее!"

"Не отставайте, не отставайте!"

Субэй поспешно опустил голову и прислонился к руке Старого Танга, как бы избегая группы
людей.

Дедушка Танг наконец-то понял, почему она сделала такие подлые действия, когда только что
взяла в руки свой мобильный телефон.

Все дело было в том, что она избегала людей и планировала сбежать в любой момент, поэтому
создавалась иллюзия, что она воспользуется пожаром и заберет свой мобильный телефон,
чтобы уйти.

Однако даже после того, как ее выследили, после того, как она узнала, что ее ноги не могут
двигаться, она все равно осталась и помогла себе сесть здесь.

(Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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